MEMORANDO DE ENTENDIMENTO

entre a |
Academia Portuguesa de Engenharia
ea
Academia Chinesa de Engenharia

A Academia Portuguesa de Engenharia (PAE) e a Academia Chinesa de Engenharia

(CAE) (doravante designadas como "ambas as partes") concordam em promover a |
cooperagdo em ciéncia e tecnologia de engenharia entre os dois paises, para beneficio
mutuo. Ambas as partes devem aproveitar as suas respetivas capacidades e
potencialidades para concretizar cooperagdo em consultoria de investigagdo estratégica,
intercAmbios académicos, visitas técnicas e intercAmbios de pessoal, sobre grandes |

. . . i . Ao
temas de engenharia e tecnologia de interesse mituo, com vista a promover a ciéncia

e tecnologia da engenharia, apoiar a tomada de decisdes governamentais € contribuir

para o desenvolvimento econdémico e social.
Ambeas as partes partilham os seguintes entendimentos.

ARTIGO 1
Ambas as partes irfo, dentro dos seus respetivos mandatos, promover a cooperagao no
campo da ciéncia e tecnologia da engenharia e das ligagGes entre as respetivas indu
strias de engenharia e tecnologia, sujeitas as leis e regulamentos apliciveis e de acordo

com 0s seus respetivos recursos financeiros.

ARTIGO 2
As formas de cooperagio e envolvimento futuros entre ambas as partes poderdo incluir:
1) Consultoria de Investiga¢do Estratégica Conjunta
Ambas as partes podem aproveitar as competéncias e capacidades académicas dos seus |

cientistas e engenheiros para conduzir conjuntamente consultoria de investigacdo em




areas-chave da engenharia, de interesse comum, abordando o desenvolvimento
socioecondmico e os desafios globais, fornecendo assim aconselhamento estratégico e
prospectivo para a tomada de decisdes governamentais e a moderniza¢do industrial em
ambos os paises.

2) Atividades Académicas Conjuntas

Ambas as partes podem organizar seminarios conjuntos e outros eventos académicos
sobre temas de engenharia e tecnologia de interesse mituo, de modo a promover
intercAmbios € cooperacdo entre cientistas e engenheiros, promover a ciéncia € a
tecnologia da engenharia em ambos os paises e servir o desenvolvimento econémico €
social.

3) Visitas de Estudo

Ambas as partes podem facilitar visitas de cientistas, engenheiros, funcionarios e
empresarios ao outro pais para visitas técnicas e industriais, com o objetivo de
promover a cooperagdo pratica em ciéncia e tecnologia da engenharia, facilitar a
transferéncia dos avangos technologicas e fomentar a colaboragdo industria.

4) Visitas de Investigagdo

Numa base reciproca, ambas as partes podem facilitar intercimbios de cientistas e
engenheiros ao nivel pds-doutoral e superior, bem como de pessoal administrativo.

5) Intercidmbio de Informagéo

Ambas as partes podem cooperar na troca de publicagdes, relatorios de investigagio e
outras informagdes académicas para beneficio mutuo.

6) Outros

Ambas as partes podem realizar outras atividades em areas de interesse comum. Estas
incluem tanto atividades bilaterais como atividades realizadas em conjunto com

institui¢cGes de engenharia e tecnologia de outros paises.

ARTIGO 3
No que diz respeito ao financiamento para atividades mutuamente acordadas que
exijam viagens para qualquer um dos paises, a parte que envia pagara as tarifas
internacionais € as despesas de alojamento, e a parte que acolhe pagard os custos

internos. Noutras situag¢des, o financiamento sera acordado caso a caso.

ARTIGO 4

Este Memorando de Entendimento permanecera em vigor por um periodo de trés anos




a contar da data de assinatura e apos a aprovagdo pelos respetivos orgdos de governagao, |

r
!
1
‘ podendo ser prorrogado por um periodo de trés anos mediante mutuo acordo por escrito.

‘ Feito em Lisboa, Portugal, em trés cOpias originais, neste dia 2 de setembro de 2026, |

em chinés, portugués e inglés, sendo os trés textos igualmente auténticos.

Sebastido José Cabral Feyo de Azevedo CHEN Jianfeng
Presidente da Vice-Presidente da Academia Chinesa de

Academia Portuguesa de Engenharia Engenharia
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING |

between the
Portuguese Academy of Engineering
and the ‘
Chinese Academy of Engineering

The Portuguese Academy of Engineering (PAE) and the Chinese Academy of 1
Engineering (CAE) (hereinafter referred to as “both sides”), agree to promote
cooperation in engineering science and technology between the two countries for
mutual benefit. Both sides are to leverage their respective strengths to carry out ‘
cooperation in strategic consulting research, academic exchanges, technical visits and |
personnel exchanges on major engineering and technology issues of mutual concern,
with a view to advancing engineering science and technology, supporting government ‘

decision-making and contributing to economic and social development.

Both sides reach the following understandings.

ARTICLE 1
Both sides will, within their respective mandates, promote cooperation in the field of
engineering science and technology and the linkages between corresponding
engineering and technology industries, subject to applicable laws and regulations and ‘

in accordance with their respective financial resources. |

ARTICLE 2 i
The forms of future cooperation and engagement between both sides may include:
1) Joint Strategic Consulting Research ‘
Both sides may leverage the academic strengths of their scientists and engineers to

jointly conduct strategic consulting research in key engineering fields of common ‘




interest, addressing socioeconomic development and global challenges, thereby
providing strategic, forward-looking advice for government decision-making and
industrial upgrading in both countries.

2) Joint Academic Activities

Both sides may organize joint seminars and other academic events on engineering and
technology topics of mutual concern, so as to promote exchanges and cooperation
between scientists and engineers, advance engineering science and technology in both
countries, and serve economic and social development.

3) Study Visits

Both sides may facilitate visits by scientists, engineers, officials and entrepreneurs to
the other country for technical and industrial visits, with a view to promoting practical
cooperation in engineering science and technology, facilitating the transfer of
technological advances and fostering industrial collaboration.

4) Research Visits

On a reciprocal basis, both sides may facilitate exchanges of scientists and engineers
at postdoctoral level and above, as well as administrative personnel.

5) Exchange Information

Both sides may cooperate in the exchange of publications, research reports and other
academic information for mutual benefit.

6) Others

Both sides may conduct other activities in areas of common interest. These include

both bilateral activities and activities jointly held with engineering and technology

institutions of other countries.

ARTICLE 3
With regard to funding for mutually agreed-upon activities that require travel to either
country, the sending side will pay the international travel fares and accommodation
expenses, and the receiving side will pay in-country costs. In other cases, funding will

be agreed on a case by case basis.

ARTICLE 4
This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of three years
from the date of signing and after endorsement by the respective governing bodies, and

can be extended for a period of three years by mutual agreement in writing.




Done in Lisbon, Portugal in three original copies on this 2" day of September, 2026,

in Chinese, Portuguese and English, the three texts being equally authentic.

——C—ﬂ 22 am— j;@é%

Sebastido José Cabral Feyo de Azevedo CHEN lJianfeng
President of the Portuguese Vice President of the Chinese Academy
Academy of Engineering of Engineering




